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摘 要：引起数字鸿沟的原因主要有技术和人文两个方面，针对当前数字鸿沟研究中偏重技术原因分析的特点，文章从网络语言分化的现状

出发，分析网络语言分化对人们获取网络信息资源所造成的人文障碍，同时分析造成网络语言分化的主要原因及其所产生的后果，并在此基础

上进一步提出减缓网络语言分化速度，填平人文数字鸿沟的几点建议。
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数字鸿沟的提出始于20世纪90年代，如今，人们对于数字

鸿沟的定义是仁者见仁，智者见智，还未形成一致的认识。我

们认为，数字鸿沟是不同主体在使用信息通讯技术获取和利

用信息资源上存在的差距所造成的信息贫富分化问题。也就

是说，数字鸿沟的本质是信息资源获取和利用的不平等。［1］数

字鸿沟形成的原因是多方面的，既有技术获取方面的原因，也

有人文方面的原因。笔者认为，当前互联网发展当中出现了明

显的语言分化现象，对人们平等获取和利用网络信息资源形

成了巨大的障碍，这一现象是我们在研究数字鸿沟问题时必

须予以关注的。

1 网络语言分化的现状

当前，全球网络语言分化（尤其是英语与其他各语种的分

化）的程度已经十分严重，其表现形式也是多种多样，主要包

括以下两个方面。

1.1 世界各语种网民人数悬殊

根据Internet World Stats的统计，截止到2007年6月，全球

网络用户总数为1173百万。其中，以英语为首的全球十大网络

语种的网民总数超过997.6百万，占世界网民总数的85％；而

在这十大网络语种中又以英语为首，该语种网民数接近366百

万，占世界网民总数的31.2％，而所有非英语语种的网民数占

到了世界网民总数的68.8%（见图1）。［2］

1.2 世界各语种网络信息资源占有量悬殊

在非英语语种网民数以大比例高于英语语种网民数的情

况下，全球英语网络信息资源的分布量则反过来以大比例高

于非英语网络信息资源的分布量。首先，在世界互联网页的语

言构成方面，英文网页几乎独霸天下，占总数的68.4％，而且

该比例有继续上升之势，相比之下，排名紧随其后的日语网页

只占5.9％，德语网页只占5.8％，而中文网页则更少，仅占

3.9％。（见图2）［3］
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图1 互联网各语种网民占有量
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图2 互联网网页语言构成比例

其次，从在线数据库的语种分布情况来看，英文数据库更

是其它语种数据库所不能及的。根据Gale公司出版的美国权

威Gale Directory of Database（2002版）统计，在数据库所采用

的53种语言上，英语数据库有8621种，日语数据库有636种，

法语数据库573种，芬兰语数据库385种，韩语数据库191种，

而中文数据库中只有少数几种进入国际市场，所占比例微

乎其微。［4］

由上述几组数据对比可知，对于非英语的网络用户来说，

虽然他们是网民中的大多数，但却没有得到相应比例的互联

网信息，而大部分互联网信息中是以英文形式出现的。语言

障碍的存在使他们不可能或者是不能很好地理解并获取这些

网络信息资源。为验证这一事实，笔者以奥斯卡（Oscar）、数字

鸿沟（digital divide）、联合国（U.N.）等为关键词，分别在Google

的中文和英文搜索引擎上进行搜索，结果显示，用英文搜索引

擎检索到的网页要远远多于用中文搜索引擎检索到的网页。

以奥斯卡（Oscar）为例，共搜索到英文网页10700万个，而中文

网页则只有893万个。韩国高丽大学的吴泽苏教授也曾经以

Yahoo！的韩语和英语搜索引擎做过同样的调查，结果同样显

示出英文网页在数量方面的霸主地位；同时，他还对韩语和英

语的网页信息质量进行了评估，分析结果表明，英文网站的信

息质量也远远胜过韩语网站的信息质量。［5］

2 网络语言分化的原因分析

2.1 殖民扩张是语言分化的初始因素

18、19世纪帝国主义的殖民统治给世界各地的语言生态

造成了严重的破坏。特别是英、美在世界各地近百年的殖民

统治，将英语定为各殖民国家的官方语言，甚至禁止殖民地人

民使用母语。“殖民主义者把英语建立在‘文明、理性、进步、

现代’的假设上，把英语作为一种压迫的工具，压缩了其它语

言的存在空间。”［6］正因为这样，很多殖民地国家的母语语种

都遭到了灭顶之灾，同时也基本确立了现行各大语种（特别是

英语）在国际交流中的主导地位。

2.2 经济、文化的全球化发展加速了语言分化的速度

随着经济、文化的全球化发展，特别是美国经济、文化发

展对全球化的影响，英语在全世界各个领域得到广泛应用。

在英美媒体强大的市场化倾向和技术强势的影响下，全球范

围内出现了“好莱坞效应”和“硅谷现象”。前者主要是指文化

产品，包括英语媒体、电影等娱乐产品；后者主要是指以电脑

和互联网为基础的技术产品。［7］统计表明，目前全世界75％的

电视频道是英语节目，85％的国际组织的工作语言是英语，

68％的网页是英语网页，85％的科技信息用英语传递，几乎

100％的软件源代码是英语格式。［8］这些产品在世界的风靡将

其所包含的英语语言流行到全世界，从而加速了全球语言分

化的速度，进一步稳固了英语在国际交流中的主导地位。

2.3 各国的语言政策和人们的语种认同感使语言分化变得

理所当然

由于英语在现代科技和国际交流中的重要地位，很多国

家和地区都将英语运用与经济发展两者紧密联系起来，英语

学习越来越受到青睐。据统计，英语是世界上70多个国家和

地区的官方语言或第二语言，同时，它还是中国、日本、韩国等

100多个国家选择优先学习的外语。在我国的教育系统里，英

语是从幼儿园到大学的各个层次学生的必修课，全国各级各

类学校的学生加上社会成员，约有3亿5000万人在学习英语，

而且这个数字还在不断增长。虽然日本、韩国等一些国家曾

经在国内就是否将英语作为本国的第二官方语言的问题进行

过争论，但不管结果如何，英语在这些国家所占据的重要地位

已经成为不争的事实。正是由于各国政策的支持和人们对英

语的认同，语言分化也变得理所当然。

3 网络语言分化对数字化信息传播所产生的影响

3.1 网络语言分化会引起全球文化的单一性

“语言是文化的外壳，文明的载体”，一种语言的消亡意味

着它所蕴涵的文化和文明的消失，同样，一种语言的强势传

播，也会促进它所蕴涵的文化和文明的传播，同时扩大其影

响。［9］当今，由于英语在网络中的强势传播，使得网络中到处
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都充斥着英语文化的痕迹。以学术研究为例，各种学术组织

和科研机构都视英语信息资源为权威，并将其作为论文写作

中首选的参考资料；同时他们希望自己的研究成果能被各类

英文权威数据库收录，并将这作为学术研究的一个重要评价

指标。但是，要想被英文数据库收录，英文表达就是必不可少

的，而且这种表达方式还必须符合英语文化的特征，符合英语

人群的阅读习惯等，总之，要越“英国化”或越“美国化”越好。

因此，即使是非英语人群所发布的信息也与英语文化紧密相

关了，再加上各类原汁原味的英文学术信息资源在数量和质

量上的优势，使得网络信息使用者在使用信息的同时也在无

形中接受了英语文化。这种状况长期发展下去，全球其它语

种文化将面临逐渐被英语文化同化的危险，进而引起全球文

化的单一性。

3.2 网络语言分化使数字鸿沟进一步扩大

网络语言的分化一方面引起了全球文化的单一性，造成

英语国家与非英语国家之间信息流通的不平衡；另一方面，它

又造成了英语高水平人群与英语低水平人群之间信息获取的

不平等，从而形成了新的语言鸿沟，造成数字鸿沟的进一步扩

大。

韩国的吴泽苏教授曾进行了一项非随机的互联网用户调

查，调查显示，在韩国网络用户中，英语低水平的参与者中主

要访问国内网站的占53.5％，只访问国内网站的占39.9％；而

英语高水平的参与者中主要访问国内网站的占41.9％，只访

问国内网站的只占4.1％。结果表明，参与者的英语水平决定

了他们对英语网站的使用：有超过一半的英语高水平者每访

问两个国内网站的同时访问一个英语网站；相反，在低水平群

体中，只有6.6％是这种情况。［10］很显然，在获取网络信息资源

方面，英语高水平群体与英语低水平群体之间就存在巨大的

不平等，而这种不平等正是数字鸿沟的一个重要表现。

4 面对网络语言分化，我们应该如何缩小数字鸿沟

4.1 英语教育与汉语传播并重

面对网络语言分化给信息传播带来的负面影响，我们应

该正确处理好英语教育与汉语传播之间的关系。

首先，英语教育需纳入良性发展的轨道。英语作为国际

交流中的第一大语言，是在长期的历史发展过程中所确立下

来的，英语的主导地位不可能在短期内改变。因此，要在最大

程度上缩小由于语言分化所造成的数字鸿沟，我们应该主动

接受英语和英语文化。但是，这种接受必须是有选择的和适

度的，需要政府在政策上进行宏观的、科学的引导。以全国大

学英语四、六级考试为例，从英语四、六级考试制度推出至今，

这一考试已经成为衡量中国学生英语能力的主要标尺。特别

是近年来各用人单位对英语四、六级证书的重视，使高校英语

教育几乎成了四、六级考试的应试教育，许多学生更是将大部

分时间和精力放在准备四、六级考试上。这一状况已经严重

扭曲了英语学习的作用和目的，引起了越来越多的社会关注。

面对这一状况，学校应该培养学生正确的英语学习意识，而不

是用一张成绩单来界定他们的英语水平。英语教育政策不能太

过僵化，应该让学生知道，英语学习的目的不是为了考出高分，

而是为了更好地进行国际交流，更好的获取信息和知识。

其次，维护汉语的纯洁性，加快汉语的国际传播。如前所

述，英语作为现代社会信息资源的主要载体，其大范围的传播

极有可能破坏汉语的纯洁性，同时也有可能会削弱汉语的生

命力。因此，只有汉语在国际网络传播中的地位得以提高，才

能从根本上为汉语人群缩小语言分化所造成的数字鸿沟。具

体措施有：第一，借鉴他国经验，加强国民对汉语的自觉学习

和使用的意识。在国外，已经有一些国家开始采取行动保护

本国语言的纯洁性，如法国政府倡导建立全球法语信息高速

公路，以抵抗互联网络中英语文化的冲击；加拿大的语言文化

内容条款也扩展至互联网，以防止美国的“文化秃鹰”等等，这

些措施都是值得我们借鉴的；第二，促进汉语的国际化传播。

譬如，在全国推广普通话，在海外建立“孔子学院”，推广汉语

言文化教学，启动“国际汉语教师中国志愿者计划”，在国外举

办“中国文化年”等，这些措施都为汉语和汉语文化的国际化

传播起到了积极而明显的效果，政府应该给予支持并积极推

广。

4.2 加大中文网络信息资源的开发力度

虚拟空间也遵循“拥有者占有”的公理，因此，要抵制网络

语言分化，就要加大中文网络信息资源的开发力度，努力提高

中文网络信息资源比重。

首先，加强中文网站的建设。中国互联网络信息中心

（CNNIC）统计指出，网站数量与网络内容丰富程度存在相关

性，网站数量越多，网民可以接触的信息越丰富。截至2007年6

月，我国网站数量已经达到131万个，半年内增加了47万个，年

增长率达到66.4%。其中增长最快的是CN域名下的网站，目

前.CN下网站数已达81万，年增长率达到137.5%。［11］这表明中

文网站在数量上取得了突飞猛进的发展。当然，这种相关性

并不能表明中文网络信息资源的绝对增长，目前，我国许多网

站在信息资源的提供上并不令人乐观，信息的发布内容、更新

频率等都比较落后。以政府网站为例，调查表明政府公告、新

闻、政策等通过网站发布比例超过60％的网站仅占全部政府

网站的44.5％，发布比例低于20％的占21.7％；更新频率最高的

政府新闻、企业/行业经济信息、统计数据/资料查询的更新周

期在一周（含一周）以内的政府网站比例分别为56.1％、46.4％

和28.8％，这种情况会大大阻碍公众对网络信息资源的有效

利用。［12］因此，在注重网站数量建设的同时，我们还应该注重

对网站信息资源的建设。

其次，积极建设中文在线数据库。据CNNIC统计，截止到

2006年，全国在线数据库约为29.5万个；拥有在线数据库的网

站数约为17万，占全部网站的24.5%；以拥有在线数据库的网
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站为基数，全国平均每个网站拥有1.7个数据库；以所有网站

为基数，全国平均每个网站拥有0.43个在线数据库。统计结果

显示，与上年的结果相比，全国在线数据库的总量一年内减少

了10600个。［13］针对这一状况，一方面，我们应该努力增加中

文在线数据库的数量，提高虚拟空间的汉语比重；另一方面，

还应该注重数据库的质量建设，只有建立大量功能强大、内容

丰富的数据库，才能吸引并留住用户，同时也才有可能在国际

互联网中获得一个领域、一个学科的主导权。也只有这样，汉

语才会有抵制语言分化的坚实依托。

4.3 加强网络语言翻译工具的开发与利用

要减小由于语言分化引起的数字鸿沟给国人带来的不利

影响，一个比较快捷的方法应该是加强网络语言翻译工具的

开发与利用。目前，国内已经出现了各种中外文在线即时翻

译网站、各种翻译器和翻译软件，如金山快译、金桥翻译等，可

以提供网页、文本或邮件的常用外文与中文的互译或常用外

文间的互译服务。但是，由于技术和语言文化差异等各种问

题的存在，目前，机器翻译效果还不尽如人意，特别是一些免

费翻译工具所提供的翻译往往不能准确表达原文意思，有的

甚至词不达意。

要加快机器翻译技术的开发速度，国家应该在人员、技

术、资金等方面加大投入，同时还要积极参与国际合作开发。

目前我国在这方面的国际合作已经取得良好的进展。中国成

功加入国际语音翻译研究协会C－STAR，意味着中文被纳入

了国际语音互译的大家庭。另外，中国科学院自动化研究所

模式识别国家重点实验室（NLPR）与日本国际电气通信基础

技术研究所（ATR）和韩国电子通信研究院（ETRI）关于语言

信息技术的合作（CJK合作）于2004年4月正式签署，主要目标

是面向现代通信技术和信息社会重大需求，尤其是面向2008

年北京奥运会多语言口语自动翻译和通信问题，进行语音、语

言技术的联合攻关，在此框架下，三方进行中、日、韩三种语言

的口语语料共同开发与共享、语音识别与合成以及汉英自动

翻译技术模块的相互交换等实质性合作。目前，中科院自动

化所仅在国际合作框架下就已拥有了汉、日、韩三种语言各40

多万句的大规模多语言口语对照语料使用权，这是目前为止

国际上规模最大、对照语言种类最多的口语平行语料。［14］这

些成果表明中国在机器翻译技术的国际合作中取得了巨大的

成功，我们应该以此为契机，利用国际间合作的良好机会，加

快机器翻译技术的发展，为国人获取外文网络信息资源提供

更大的便利。

5 结语

早在2003年，联合国教科文组织第三十二次大会就发布

了关于普及网络空间及提倡和使用多种语言的建议书，提出

地方、国家、地区和国际各级的公共部门和私营部门与民间组

织应努力提供必要的资金和采取必要的措施，鼓励用数字化

技术制作、处理和使用教育、文化和科学方面的内容，以减少

因特网上的语言障碍和促进人际交往，从而确保所有的文化

都能用不同的语言，包括本土语言，来表现自己和使用网络空

间。［15］2007年3月，以“弘扬多元文化，共建和谐世界”为主题

的“2007世界母语日”庆祝活动在北京举行，该活动已经成为

各国庆祝母语及多元文化的一个高层次平台，同时“世界母语

日”还引起了联合国环境保护署的关注。这些事实表明，由语

言分化所造成的数字鸿沟问题已经引起了全球各国的重视和

关注，各国政府和社会各界正采取各种措施以减缓语言分化

的速度，并取得了一定的成果。但是，要彻底地消除语言分化，

填平数字鸿沟，还有待我们继续努力。
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